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Mokua' Yesus oda' nya'a de' glagan mokua',
ni' onu takal inoh Yesus ngajal nya'a de'
bogok de' bingon donu, Yoh mo' kilakal
tentang Topa' militah koda' laja kai silita. In
tih in silita-e, "Ogi' ni' naan petani dabul
binia' podi daang umoh-e. Takal nya'a mo'
boos, ogi' musuh petani nog dabul luang
lalang mokua' noh yohmo' buu. Takal podi
duoh lalang mo' ya' bibuak, yohmo' tonga
beda-e. Nyaa de' kiloja duoh petani noh mo'
in-e, “Takal inoh jok ingan dabul luang podi,
oni ngan-e ponai ogi' Lalang?” Petani noh mo'
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nyawot, “Itih kiloja musuh ku'"’. Nya'a de'
muno' mo' sikian lagi', "Podo ingan oda' koih
numut lalang inoh?" Petani mo' nyawot-e,
“Ma’', mo' ingan numut lalang inoh tiak podi
sua' geh tumut, tana' sa' podi duoh lalang idip
bibaya nog onu ngutuam. Takal onu ngutuam
oku' ya' oda' nya'a de' ngutuam nguluk lalang
diok yohmo' timalong daang opui, podi mo'
obuoh nguluk yohmo' kibalot daang gudang
ku". Mokua' kilakal inoh Yesus alua' ngajal
nya'a de' bogok, mokua' inoh yohmo' buu

molot daang boli.

Setelah Yesus membuat orang yang lumpuh
sembubh, satu hari waktu itu Yesus mengajar
orang banyak ditepi danau, Dia pun bercerita
tentang Allah merintah seperti raja memakai
cerita. Seperti ini kata ceritanya, "Ada satu
orang petani menabur benih padi di dalam
ladangnya. Waktu orang sudah tidur, ada
musuh petani datang menabur benih lalang
setelah itu dia pergi. ketika padi dan lalang
sudah akan berbuah, lalu kelihatan
perbedaannya. Orang yang kerja dengan
petani itu pun berkata begini, “Waktu itu anda
hanya menabur benih padi, kenapa bisa ada
lalang?” Petani itu menjawab, "Ini adalah
pekerjaan musuh ku". Mereka itu pun
bertanya lagi, "Apakah anda menyuruh kami
mencabut lalang itu?" . Petani pun
menjawabnya, "jangan, kalau kalian mencabut
lalang itu nanti padi juga akan ikut tercabut,
biarkan supaya padi dan lalang hidup bersama
sama sampai hari menuai. Waktu hari
penuaian aku akan menyuruh orang yang
akan menuai untuk mengumpulkan dahulu
lalang lalu di buang dalam api, padi pun
dikumpulkan lalu dimasukan kedalam gudang

ku". Setelah bercerita begitu Yesus masih




Pinuna'-pinuna'-e iyohleh nya'a de' lika nuna'-
E, in-e, "Oni loti so' de' silita ingan ti-e?"
Yesus mo' tanon in-e: “Petani-e iyohleh oku',
musuh ku' iyohleh Iblis.

Podi noh nya'a de' kaku' Topa'.

Lalang nya'a de' nuna' iblis.

Nya'a de' ngutuam noh iyohleh malaikat.
Yohmo' umoh iyohleh dunia itih.

Onu ngutuam noh iyohleh piobua' dunia itih,
takal Topa' mengadili sua' nya'a.

Takal piobua' dunia itih, oku' ya' oda'
malaikat-malaikat ku' nguluk nya'a de' nai
dosa duoh de' oda' nya'a de' bokon nai dosa,
odop-e de' muno' mo' obuah timalong daang
opui. Dano' yoh sukup jolak-e. Pak-e nya'a de'
bonal, yoh akan jawa' koda' boton onu duoh
samak odop-e de' muno', iyohleh Topa'.”
Mokua' sina inoh Yesus mo' in-e, “Osi de' ogi'
kojit-e yoh harus ngojit bonal-bonal oni' de'

nang ku' ti-e”.

mengajar orang yang banyak, setelah itu dia

pun pergi masuk dalam rumabh.

Pengikut-pengikutNya ialah orang yang selalu
mengikutiNya, berkata, "Apa arti dari cerita
anda tadi?" Yesus pun memberitahu katanya:
”Petani tadi ialah Aku, musuh ku ialah Iblis.
Padi itu orang-orang kepunyaan Allah.
Lalang orang yang mengikuti Iblis.

Orang yang menuai itu ialah malaikat.

Lalu ladang ialah dunia ini.

Hari penuaian itu adalah akhir dunia ini,
waktu Allah mengadili semua orang.

Waktu akhir dunia ini, aku akan menyuruh
malaikat-malaikat ku mengumpulkan orang-
orang yang buat dosa dan yang membuat
orang lain berbuat dosa, mereka pun akan
dibuang kedalam api. Di situ mereka sangat
menderita. Tetapi orang yang benar, mereka
akan bersinar seperti matahari bersama bapa
mereka, yaitu Allah.”

Setelah bicara begitu Yesus pun berkata,
"Siapa yang ada telinganya dia harus
mendengarkan benar-benar apa yang Aku

katakan tadi".




